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HN3YYEHUE ®PA3EOJIOT' MU
B IKOJIBHOM KYPCE YAMYPTCKOI'O A3bIKA

Almomauuﬂ. B Z[aHHOfI CTAaThC OMUCHIBAKOTCA OCHOBHBIC ITPUHITUITBI H3YyYCHUSA
(hpa3eoIoTHH B paMKaX MIKOJIBHOTO Kypca YAMYPTCKOTO s3bIka (5—9 xmaccsr). Ot-
Me4aeTcs, 4To (hpazeoaoTHs1 000raImacT CIOBAPHBIN 3a1ac COBPEMEHHOTO IIKOJIb-
HHKA W TIOMOTACT PEaM30BBIBATH BAXKHYIO 33734y COBPEMEHHOTO OOpa3oBaHMI —
Pa3sBUBATH HC TOJBKO KOMMYHHUKATUBHBIC CIOCOOHOCTH 06yqalomnxc;1, HO H 3HATH
HCTOPHIO CBOETO HAPOJA. B CB3WM C 3THM mpeaiaraeTcs YCHIMTh NMPUHIUIT HCTO-
pU3Ma W MCKKYJIBTYPHOTO JHAOTA MPH NMPEIOJABaHHU pasacia «Dpaseomormsy
B PAMKAX IMTKOJHHOTO M 3JICKTHBHOTO KyPCOB.

Knrouesvie cnosa: unno-yeopckue a3viki, YOMYPMCKUL A3bIK, hpaszeonozus
VOMYPHICKO20 A3bIKA, U3YUYeHe (hpaseonocusmos 8 uKoe.

@D pazcomoru3Mbl SIBIIIOTCS HEOTBEMIICMON YaCThIO TFOOOTO SI3bIKA H CO-
XPaHSIOT B ¢60C 3HAHMUS, CBI3AHHBIC ¢ UCTOPUCH, OBITOM, HAIIMOHAIbHBIMH
H KYJIbTYPHBIMHU TPAIALHAMHA HAPOAA, OTPAKAKOT €T0 ICUXOJOTHIO U MUPO-
BO33peHue. MIMEHHO mO3TOMY BOMpocaM H3y4eHHs (Pas3coOTHH JOLKHO
VASTIATHCS 0CO00C BHUMAHHKE.

CornacHo [lpumepHoli 0Opa3zoBaTeNBbHOW MporpaMMme MO Y4COHOMY
npeaMeTy «Y AMYPTCKHi (POAHOM) SI3bIKY I 00IICO0pa30BATEIPHBIX Opra-
Huzanui (5-9 kraccel), B paMKax IMIKOJIbHOH MPOTrpPaMMBbl MPESAMETHOS CO-
Jaeprkanue pasaena «Dpasconorus» BKIOYACT CACAYIOINC THIAKTHICCKHS
eavaunnl [lonatue ¢paseonorus. Ppazeosoru3mel, UX JCKCHUECKHUC 3HAYC-
Hust ¥ ipuzHakd. Qmmdaue ¢BOOOTHBIX CJIOBOCOUYCTAHME OT (hpascoOru3MOB.
®paszeonornueckre ciaosapu. [locnosunsl. [lorosopku. Adopusmer, Kpei-
nateie cioa. OCOOCHHOCTH YIOTPEOACHUS CTHUIMCTHYCCKH HEHTPAIBHOU
U ppazeonormueckor nekcukd. OCOOCHHOCTH YAMYPTCKOH JIEKCHKU € TOUKH
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3PCHIS CTHIHCTUKU: KHIDKHAS JICKCHKA, pasrosopHas nekcuka [[TOIT 2018:
21-22].

B xauecTBe OCHOBHBEIX BUAOB ACATEIBHOCTH YUALTUXCS MPEIIararTCs
creayiomye: XapakTepru3oBarhk CI0Ba ¢ TOYKU 3PSHUS MX CTHITUCTHYCCKOH
oxpacku. OmozHaBate (paseonoruueckiue oOOpoTH MO UX MpHU3HaKaMm. Pas-
AuyaTh CBOOOAHBIC CoucTaHus CoB U (pasconorusmel. Habaroxare 3a uc-
MOJIb30BAHHEM (HPa3CONOTH3MOB B XY I0KECTBEHHOM Tekcte. Mcnonp3oBarh
(dpasconoruamer B coOcTBeHHON peun. Mcmomp3oBaTe ¢pazeonornueckuit
cnosaps [[TOIT 2018: 21-22].

OtaenpHele 3HaHUA 00 YAMYPTCKHX (Pa3eonoru3max yaampecss MOryT
MIOTYIUTh VKE B 3-M U 6-M kmaccax [YK-5, YK-6], oxHako cucremarmzarus
3TUX 3HAHUH mpoucxoaut B 7-M kmacce. Ha usyueHne temsl otBoauTes 2
yaca. [Ipeamaractcs pemare caeayIOIKE 334344 YMETh pacro3Hasats dpa-
3CONOTHYCCKHIE €IUHHLBL, (DOPMHPOBATh V YUALTUXCSA YMCHHE VIOTPEOIATD
(paseonoruucckric 00OPOTH B PEUH, YMETh 3aMCHHTh X CHHOHUMUYHBIMU
cnoBamu u cioBocoucTanusimu (YK-7).

B 8 knacce mpogomkaetes padota Ha GpascoIOruIeCKUME 000POTAMHU.
3eCh KEe M3YYAIOTCS TAKHE MOHATHS KaK KPBLIATHIC CI0BA M BBIPAKCHUS,
MOCJIOBULIBI U TTOTOBOPKH, a()OPHU3MBL;, PACCMATPUBAKOTCS OCOOCHHOCTH YIIO-
TPeOICHUS CTHIHUCTUYCCKH HEUTPATbHOM U (pascoqoruyeckod JIEKCHKH
(YK-3).

B 9 xnacce ocHoBHas negarorudeckas 3a1ada — GOPMHUPOBAHHIE YMEHUH
yHoTpeOnaTh PpazconornIecKue ¢IUHULBI ¢ YISTOM CTH/IS PSUH U YMCHUS
CTPOHUTH TCKCTHI ¢ YCBOCHHBIMH eauHnnamu s3bika (YK-9). Xots, cieayer
MOJYCPKHYTh, B paMKaxX HPEATIO0KCHHBIX B YUCOHUKE VIPRKHCHUH JaHHAS
KOMIICTCHLUS HE 0TPabaThIBACTCA.

Taxrm 06pazoM, MOXKHO 3aMETUTb, UTO B LIEJIOM MPU U3YUCHHH (paseo-
CHUCTEMBI YOMYPTCKOTO f3bIKa COOIIIOAACTCA MPHUHLHI MPEECMCTBEHHOCTH:
3HaHUS 0 (PPA3COTOTHUCCKUX COAUHHIAX AKTYATH3UPYIOTCS TAKKE MPH H3Y-
YCHHHU TaKHX TEM Kak «JICKCHUECKOE U rpaMMaTHUCCKOES 3HAYCHUE CIIOBAY,
«[IpsaMoe n nepeHocHOE 3HAYCHHE ClI0Ba», « CHHOHHMBL, aHTOHUMEI, OMO-
HHMBI» H Jp.

B uccneayemom yueOHO-METOAMUCCKOM KOMILICKCE Peannu3yeTcs QyHK-
MHOHATBHO-CTUTHCTHICCKHH IPUHLIUIT OTMEUACTCS, UTO (hPa3coNIOoru3Mbl —
BBIPA3UTCIIBHEIC U APKHE CpeacTBa peur. B mpaktiueckoit wactn HamMu ObLIH
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BBIJCJICHBI VIIPKHCHHS HA ONPCACICHUE CTUIHCTHYCCKHX OCOOCHHOCTCH
(pa3eonoru3MoB, CTWIS PEYH U BBUBJICHHE AMCTPUOVTHBHOW HArpy3KU
¢pazeonoruszmos. Tawke coOMOAACTCS W MAPaAUTMATHYCCKUM HPHHLIAIL
B YACTHOCTH, B KKIOM KJIAaCCE UMCIOTCH YIIPAKHEHUS HAa NOAOOpP CHHOHH-
MOB, Ha ONPEICIICHHE AHTOHUMOB.

B pamkax uzyueHus gpaszeoaoru3MoB nenecooOpa3Ho PaclIupHUTh HC-
Topuucckuii npuHimi. B yactHocTH, TOMBKO B 5-M Ki1acce (YK-5) rosopurcs
0 TOM, 4TO (Ppa3conoOru3Mbl OTPAKAIOT UCTOPUUCCKUM MYTh YAMYPTCKOTO
HAapoJa, a B KAUECTBEC WLTIOCTPATHBHOTO MATEPUANa MPHBOIUTCS STHMOJIO-
rus Gpa3conoru3Ma «1y eolpavh».

C Hameldl TOYKU 3peHHs, B paMKax H3y4cHus paznena «Dpazeonormn»
LEeJIecOO0pa3Ho Takke 0OpPaTUTh BHUMAHHE HA (POPMHUPOBAHHE CJICAYIOIIUX
3HAHUHM U YMECHUH:

1) onpeaencHue ponu u GyHKUHN PPa3COTOTHICCKUX SIUHHILL B XY 10~
JkecTBeHHOM Tekcte. [lonoOHbIe yipaskaeHHs OyAyT CHOCOOCTBOBATE 060-
TalCHUIO CIOBAPHOrO COCTAaBa OOVUAIOIIMXCS, TAKKE OHH HEOOXOIMMEI
JUTS IOHUMAHUS BAKHOCTH UCTIOB30BAHMS BRIPA3UTENBHEIX CPEACTB B XV-
JOMECCTBCHHBIX MPOU3BEICHISX.

HHTepecHO OTMETHTE, YTO IIOTHOCTD HCIIONB30BaHUs (pasconoruye-
CKUX €IUHUL B TCKCTAX, MPCACTABILIOIINX Pa3HbIe UCTOPHUUCCKUE 3IOXH,
paznuaHa. B wacTHOCTH, B MpOM3BEACHMUAX YAMYPTCKHX mucareneit 1920-
30-x rr. HAOMFOAACTCS LITUPOKOS UCTIOIb30BAHKUE 300MOPU3MOB Tst H300-
PUKEHHS XYIOXKCCTBCHHBIX IECPCOHAXKCH, MPH 3TOM HX CEMaHTHUCCKAs
HArpy3Ka 4alie BCero coBmanact (cp. 300Mopdu3Mel nyusl ‘codaka’, KuoH
‘Bosik” u Ap.). B oTarumne ot 310ro0, KOauuecTBO 300MOP(HHU3IMOB PE3KO COKpa-
ACTC B XYX0KCCTBCHHBIX mpomeeacHIX 1960-70-x rr. [To-suaumomy,
Takas TCHACHIUS OOBSICHICTCS OCOOCHHOCTIMH H300PAKCHUS IEPOCB. CCIIH
JKaHP COLIMATHCTHYECCKOTO peamu3Ma TpeOGoBal CO3JaBaTh TTaBHBIX FEPOCB
B VCIOBUAX NMPHHIHUNA OVATU3MA, T. €. IEPCOHAXK SBIACTCH MO0 OTpHLIA-
TENBHBIM, JIUOO MOJIOKUTCIBHBIM, TO B TBOPUCCTBE NMHUCATENCH-IICCTHAC-
CATHUKOB mpeoOigamact wmHororojocue. llpousseacnus P. Bamummna
u I'. KpacunpHukoBa HampaBiIcHB HA TIOHUMAHHC IICHXOJIOTHH YCIOBEKA,
a HE HA KOH(IUKT MEKAY TeposMu. g 31oro yaime HCmob3yITCS MOHO-
JIOTH, PUTOPUYCCKHE BOIIPOCHI, MOATEKCT, a He 300Mopduambl. C 3TOH ke
LEJIBIO TOSBISIIOTCS HOBBIC 00pa3bl, KOTOPBIC HE BCTPEUANNCH V aBTOPOB
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1920-x rogos, HampuMep: oOpasbl CKBOPLA, TOay0s, MyxH, eka u ap. Pexe
HCTIONB3YIOTCA TC 300MOPQH3MBL, KOTOPHIE B OONBIIOM KOJIUYECTBE UCTIONb-
3oBanuck B 1920-¢ roapl, HampuMep: oOpasbl BOJIKA, COOAKH, METyXa U Jp.
Nzyuenne moaoGHbIX 0cOOEHHOCTEN MOCTPOCHHUS TEKCTA MO3BOJIUT CACNAT
yueOHBIH TpoLece 00Jiee YBACKATSIbHBIM. BhIX0a Ha MEKIUCIMITTMHAPHBIN
VPOBEHb HM3VYCHHUS (PPaseosorn3MOB MO3BOIUT OOVYAIOLINMCS AKTHBHEE
HCTIONB30BaTh ()Pa3coNOrHYCCKHE €INHULIBI B THCBMEHHOM peyH;

2) nzyucHue GpascoNOrHIecKHX CAUHHUL B ITHPOKOM MEXKbBI3BIKOBOM
KOHTCKCTE. B 3aBUCHMMOCTH OT H3y4acMOro HHOCTPAHHOTO S3BIKA, 00yYar0-
LIHECS MOTYT COTOCTABIATh (Pa3cOCHCTEMBI HECKOIBKHX SA3BIKOB. B wacT-
HOCTH, MOXKHO CPaBHUBATh CCMaHTHUYCCKOE HAMOJIHEHHE (pa3eM B Pa3HbBIX
JMHTBUCTHYCCKUX TPAIULMAX, K HPUMEPY, OCOOCHHOCTH HCHOIb30BAHHUSI
3o0oMopdu3Ma a car ‘KOT B aHITTHHCKOM $3bIKE: buy a pig in a poke (‘kynuTb
KOTa B MEINKE ; MOKYIATh YTO-TO HE TSI WM HE 3HAs LCHHOCTH), like a
cat on hot bricks (‘kak xoOIIKa HAa PACKAICHHBIX KUPMHUYAX ; HE MO ceOe, HE
B CBOCH Tapenke, KaK Ha UroJikax), an old cat (‘crapas Komika’ ; CBapIuBas,
37mas cTapyxa); cat in the pan (‘npenatens’); cat shuts its eyes when stealing
cream (*3aKpbIBaTh I71a3a HA CBOM FPCLIKU’) U AP., & 3aTEM COMOCTABUTD C
CCMAHTHUYCCKHM HAIMOJTHCHUEM HCCICAYEMOro 300Mopdu3mMa B yAMYPTCKOM
s3pike. [TonoGHBIC HCCIen0BaHuS MO3BOMAT OOYUAOMIMMCS MPOUYBCTBOBATH
6OraTCTBO POIHOTO A3bIKA, & TAKKE, B OTACIBHEIX CIYYaIX, NPOOYAUTh UC-
CIICAOBATCILCKUHA HHTEPEC K M3VUCHHUIO STHMOJIOTHH YAMYPTCKUX (paseo-
JIOTH3MOB.

[ToxBoxs UTOTH, MOKHO MOJUCPKHYTh, YTO H3VUCHHE (Ppaseororuyec-
KHX €JUHHI] CIOCOOCTBYET PACLIHPCHHIO CIOBAPHOTO 3amaca 00yyaromux-
cs1. 3HaHue (Pa3COCUCTEMBI YAMYPTCKOTO SI3bIKA CTAHOBUTCS (HYHIAMECHTOM
JUTS O3HAKOMJICHHUS € SI3BIKOBBIMH OCOOCHHOCTSMH JTHTCPATYPHBIX MPOH3-
BCACHUH W SBIACTCS BOCTPCOOBAHHBIM B MPOLECCE JTHHTBUCTUYCCKOTO
aHaTN3a XYI0KECTBCHHOTO TCKCTA.

Cnncok ncnoJL30BaHHOI JMTEPATYPhI H HCTOYHHKOB
[IOIT — IpumepHas 00Opa30BaTSIBbHAS MPOTpaMMA MO0 YICOHOMY MPSIAMETY
«YAMypTCKHH (POTHOM) SA3BIK» AT O0IMIC0oOPa30BaTCIIBHBIX Opranm3ammit (5-9
Kimaccen) [Onexrponnsii pecypc]. — URL: https://fgosreestr.ru/registry/primernaya-
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obrazovatelnaya-programma-po-uchebnomu-predmetu-udmurtskij-rodnoj-yazyk-
dlya-obshheobrazovatelnyh-organizatsij-5-9-klass (mara oOpamenms: 22.09.2020).
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IZUCHENIE FRAZEOLOGII V SHKOL'NOM KURSE
UDMURTSKOGO YAZYKA

Abstract. The article describes the main principles of teaching phraseology
within the secondary school course of Udmurt (5th-9th forms). Phraseology makes
students' vocabulary richer and meets the needs of education in the present-day
situation — to develop students' communicative skills and provide them with
knowledge about the history of the ethnic group they belong to. In this connection
it is suggested that it is necessary to strengthen the historical components and
principles of cross-cultural dialogue while teaching phraseology within compulsory
and elective courses.

Keywords: the Finno-Ugric languages, the Udmurt language, phraseology of
Udmurt, teaching phraseology in school.
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